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Актуальность работы обусловлена интересом современного языкознания к проблемам 
текста и дискурса, а также необходимостью пересмотра отдельных теоретических компо-
нентов теории функционально-смысловых типов речи, получившей широкое развитие в язы-
кознании конца XX века. Работа посвящена выявлению и анализу разных типов описания в 
текстах художественного, книжных и разговорного функциональных стилей. Неполнота и 
фрагментарность исследования специфики описания в разных функциональных стилях обу-
словливает новизну настоящей работы. Особое внимание уделяется выявлению роли нарра-
тора в художественном описании, что позволяет говорить о необходимости учёта категории 
воспринимающего субъекта при анализе описательных фрагментов, несмотря на формальную 
«выведенность» субъекта из структуры описания. В работе констатируется доминирование 
описаний-характеристик и контаминированных описаний в научном и официально-деловом 
стилях при незначительной доле визуальных описаний. Установлена специфика разговорного 
и публицистического описания. В работе показано, что разговорное описание тяготеет к не-
последовательности изложения, незавершённости, наличию повторов и безглагольности. До-
казано, что публицистические описательные тексты характеризуются дуалистичностью 
при вербализации свойств объекта. Выявлена роль отдельных элементов описания (например, 
деталей) в текстах разных функциональных стилей.
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Введение

Исследования в области текста и дискурса 
не теряют своей актуальности до насто-
ящего времени. В статье предлагается 

анализ текста в соответствии с функционально-
смысловым подходом, основы которого были 
заложены в языкознании в 70-е гг. XX века О.А 
Нечаевой и развиты в многочисленных работах 
российских учёных в последние десятилетия 

(С.В. Чебанов, Г.Я. Мартыненко, К.А. Рогова и 
многие др.). Цель работы состоит в исследова-
нии теории функционально-смысловых типов 
речи с позиции современного языкознания, а 
также анализе специфики описания в текстах 
разной стилистической принадлежности.

Понятие стилистической парадигмы как со-
вокупности вариантов, различающихся по сти-
листическому слою, традиционно используемое 
по отношению к фонетическим, лексическим и 
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грамматическим средствам языка [18], предлага-
ется применить в настоящей статье и в отноше-
нии текстового конструкта.

Следует констатировать, что основная часть 
научных работ в области типов речи, в частно-
сти описательного, сосредоточена на изучении 
художественного [10; 14; 21; и др.] и отчасти 
научного текста [2]. Отдельные аспекты функ-
ционирования официально-делового описания 
получили разработку в трудах Л.Г. Кыркуновой 
[11; и др.]. Неполнота исследования специфики 
описания в разных функциональных стилях об-
условливает новизну настоящей работы.

Методы исследования

Исследование ведётся в синхронном аспекте. 
Основными методами выступают функциональ-
ный и семантико-контекстуальный, предполага-
ющие анализ специфики языкового материала 
в контексте, в зависимости от стилистической 
принадлежности текстового фрагмента. Кроме 
того, статья апеллирует к структурно-описа-
тельному и сопоставительному методам.

«Описание» понимается как тип текста, он-
тологическую основу которого составляют 
свойства статичного объекта, воспринимаемые 
в фиксированный момент времени. Рассматри-
вая описательный текст в соответствии с теори-
ей О.А. Нечаевой [13], В.М. Хамаганова в своей 
докторской диссертации анализирует структур-
но-семантическую модель текста указанного 
типа, выявляя, что последняя представлена ак-
тантным ядром, связанным семантикой бытий-
ных предикатов [20]. 

Приняв традиционную трёхчастную оппози-
цию, состоящую из художественного, книжных 
(официально-деловой, научный, публицистиче-
ский) и разговорного функциональных стилей 
[9], остановимся на рассмотрении особенностей 
описания в каждом из них.

Результаты исследования

В результате анализа описаний в текстах раз-
ной стилистической принадлежности следует 
констатировать специфику художественного 
описания, обусловленную особенностями автор-
ского мироощущения и способа отображения 
действительности. Фигура воспринимающего 
субъекта в соответствии с теорией функциональ-
но-смысловых типов речи оказывается за преде-
лами анализа в силу формальной «выведенно-

сти» указания на неё из структуры описательного 
текста, однако следует признать необходимость 
учёта категории нарратора при анализе описа-
тельных фрагментов для объяснения ряда явле-
ний. Научные и официально-деловые описания 
тяготеют к последовательному и развёрнутому 
воспроизведению свойств объекта, специфика 
художественного текста состоит в продуктив-
ности вербализации только отдельных качеств 
описываемого предмета. Частотность описаний-
характеристик и контаминированных описаний 
в книжных стилях обусловлена общими стиле-
выми чертами подобного изложения – стрем-
лением к абстрактизации и выявлению законо-
мерностей. При стилистической дуалистичности 
публицистических описаний разговорный опи-
сательный текст отличается непоследовательно-
стью изложения, незавершённостью текстовых 
фрагментов, безглагольностью и присутствием 
повторов в ткани текста.

Обсуждение

1. Специфика художественного текста
Художественный текст, изучение которого 

имеет богатую традицию в науке [3; 9; и др.], вы-
ступает как один из предоставляющих широкие 
возможности для исследования представленно-
го в нём описания. Сложность изысканий в этом 
случае связана со стилистической спецификой –  
отражением авторского, индивидуального ми-
ровидения писателя / поэта. Отображение мира 
в художественном тексте настолько неоднород-
но и специфично, что позволяет говорить об 
особом статусе художественного стиля среди 
прочих и о существовании идиостилей или осо-
бых картин мира художников слова. 

В структурно-семантической модели опи-
сания находят воплощение основные свойства 
пространства – трёхмерность и вещность. Ак-
тантное ядро, выступающее логико-смысловой 
основой описательного текста, представлено 
актантами структуры пространства (например, 
на западе, у дома, в парке) и предметными ак-
тантами пространства (например, роща, озеро, 
скамья) [20]. При этом глагольные предикаты, 
«скрепляющие» актанты и объединённые общей 
семантикой существования, вербализуют спосо-
бы пространственного расположения объектов 
описания (например, лежать, стоять, возвы-
шаться, круглиться и др.) [2].

К жанровым разновидностям описания от-
носятся описание-пейзаж (внешний вид местно-
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сти), описание-интерьер (вербализация убран-
ства помещения), описание-портрет (передача 
особенностей внешности человека) и описание 
предмета (перечисление наблюдаемых свойств 
какого-либо объекта). 

Рассмотрим пример из романа-эпопеи  
М.А. Шолохова «Тихий Дон», где представлено 
описание степи, по которой едут казаки:

Местами слепо и цепко прижимался к земле 
низкорослый железняк, изредка промереженный 
шалфеем, и вновь половодьем расстилался взяв-
ший засилье ковыль, сменяясь разноцветьем: ов-
сюгом, жёлтой сурепкой, молочаем, чингиской 
– травой суровой, однолюбой, вытеснявшей с за-
нятой площади все остальные травы [24, с. 26]. 

В описании-пейзаже представление о про-
странстве вербализуется актантами структуры 
пространства (к земле) и предметными актанта-
ми (железняк, шалфеем, ковыль, разноцветьем, 
овсюгом, сурепкой, молочаем, чингиской, тра-
вой), выбор которых обусловлен спецификой 
объекта описания (степь). Представление о 
пространстве уточняется и посредством ис-
пользования глагольных предикатов бытийной 
семантики, передающих представление о рас-
положении объектов, обозначенных актанта-
ми, в пространстве: прижимался указывает на 
пространственное размещение двух объектов 
(железняк и земля) друг относительно друга, 
расстилался представляет расположение в про-
странстве по горизонтали. 

Отличаясь образностью и эмоционально-
стью, художественное описание интересно с точ-
ки зрения нарратологического анализа. Несмо-
тря на то, что описание в соответствии с теорией 
В. Шмида оказывается противопоставленным 
повествованию [23], согласно В.А. Плунгяну од-
ним из функциональных фрагментов наррати-
ва выступает фоновый пассаж, который может 
быть соотнесён с описательным типом текста, 
поскольку в нём представлено описание обсто-
ятельств и второстепенных ситуаций [16, с. 21]. 

Центральное понятие нарратологии – поня-
тие точки зрения, с которой ведётся изложение, 
особенно значимо при анализе художественно-
го описания, поскольку именно в данном типе 
текста представлено пространство, попавшее 
в поле зрения воспринимающего лица. В соот-
ветствии с теорией типов речи О.А. Нечаевой, 
имеющей значительный вес в русистике, пози-
ция воспринимающего субъекта оказывается за 
пределами анализа при исследовании описания, 
поскольку структурно он выведен из указанного 

типа речи, но именно его видение представлено 
в описании. Несомненно, необходимо воспол-
нение лакуны в системе анализа описательного 
текста.

Рассмотрим пример описательного фрагмента, 
извлечённого из произведения М.А. Шолохова: 

С утра нещадно пекло солнце. В буром мареве 
кипятилась степь. Позади голубели лиловые от-
роги прихопёрских гор, шафранным разливом ле-
жали пески. Лица казаков побурели, выцвели от 
солнца. Подушки сёдел, стремена, металличе-
ские части уздечек накалились так, что рукой не 
тронуть. В лесу – и то не осталось прохлады, –  
парная висела духота, и крепко пахло дождём 
[24, с. 20].

В данном описании-пейзаже передано то, что 
воспринимает главный герой произведения – 
Григорий Мелехов. Ощущения тяжелой жары, 
духоты, беспокойства пронизывают описание. 
Контекст, окаймляющий фрагмент, позволяет 
говорить, что Григория действительно терзают 
мысли о будущем, он не может определиться, на 
какой стороне правда: Густая тоска полонила 
Григория. Весь день он покачивался в седле, не-
связно думая о будущем (…) горько нудился [24, c. 
20]. В описании доминируют зрительное (голубе-
ли лиловые отроги гор, лица побурели, выцвели) 
и осязательное (пекло солнце, подушки, стреме-
на накалились, не тронуть, прохлады, духота) 
типы восприятия, а также их контаминация (ки-
пятилась степь), что объяснимо спецификой 
объекта описания – духоты, зноя. Используемые 
средства нещадно, выцвели, духота подчёркива-
ют тяжелое настроение Григория. 

В другом произведении описание зноя пере-
дано совершенно иначе. Воспроизведение уми-
ротворяющего пейзажа из сна Обломова обу-
словлено отношением героя, с чьей позиции он 
преподносится:

Полдень знойный; на небе ни облачка. Солнце 
стоит неподвижно над головой и жжёт траву. 
Воздух перестал струиться и висит без движе-
ния. Ни дерево, ни вода не шелохнутся; над де-
ревней и полем лежит невозмутимая тишина, 
всё как будто вымерло. Звонко и далеко разда-
ётся человеческий голос в пустоте. В двадцати 
саженях слышно, как пролетит и прожужжит 
жук, да в густой траве кто-то всё храпит, как 
будто кто-нибудь завалился туда и спит слад-
ким сном [4, c. 89].

Помимо иного мироощущения, переданного 
в приведённом описательном фрагменте, анали-
зируемый текст построен не только с помощью 
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ожидаемых средств передачи зрительных (ни об-
лачка, не шелохнутся) и тактильных (жжёт, воз-
дух висит) ощущений, но и звуковых эффектов 
(тишина, раздаётся голос, слышно, прожужжит, 
храпит), подкрепляющих общее настроение.

Таким образом, очевидна разность в воспро-
изведении однородных явлений в зависимости 
от позиции нарратора и авторских задач. Речь в 
данном случае идёт не только о разной тональ-
ности описательных отрывков, но и о способе 
вербализации пространства в описании: отме-
чаются бимодальность (модальность понима-
ется в психологическом плане как тип восприя-
тия) шолоховского пейзажа при полимодальном 
отображении действительности в произведении 
И.А. Гончарова.

Следует оговориться, что основной модаль-
ностью художественных описаний выступает 
зрительная, данное обстоятельство обусловлено 
самой спецификой человеческого восприятия, 
однако разные авторы могут по-особенному 
представлять попадающее в поле зрения нар-
ратора пространство, перемещая акценты со 
зрительного на аудиальный, ольфакторный или 
тактильный его тип. Указанная особенность об-
условливает специфику идиостиля автора, гово-
рит о его предпочтениях в обрисовке сенсорных 
ощущений и решении конкретных задач при 
описании объектов.

Так, например, в следующем описании из 
произведения М.А. Шолохова автор апеллирует 
к передаче зрительных (прежде всего цветовых: 
голубым, белела, зелёный), аудиальных (безмол-
ствовала) и ольфакторных (стлался аромат) 
эффектов для разнопланового описания одно-
го из важнейших в произведении объектов –  
степи: 

Впереди, повитая нежнейшим голубым куре-
вом, величественно безмолвствовала степь. В 
зените, за прядью опаловых облачков, томилось 
солнце. От жаркой травы стлался тягучий гу-
стой аромат. Справа, за туманной очерченной 
впадиной лога, жемчужно-улыбчиво белела по-
лоска Жирова пруда. А кругом – насколько хва-
тал глаз – зелёный необъятный простор, дрожа-
щие струи марева, полуденным зноем скованная 
древняя степь и на горизонте – недосягаем и  
сказочен – сизый грудастый курган [24, с. 26].

Итак, исследование художественного описа-
ния тесно связано с изучением идиостиля ав-
тора, спецификой отображения в его произве-
дении воспринимаемых явлений и проблемами 
нарратологии.

2. Научные и официально-деловые описа-
тельные тексты

В противовес художественному, научное и 
официально-деловое описание предстаёт как 
последовательное и детальное перечисление 
признаков воспринимаемого объекта. Если в ху-
дожественном тексте продуктивно визуальное 
описание как перечисление признаков, воспри-
нимаемых органами чувств, то книжное описа-
ние изобилует описаниями-характеристиками, 
представляющими собой набор постоянных не-
наблюдаемых свойств предмета:

В гелиотермическом двигателе источником 
энергии служит Солнце. Концентрируемые с по-
мощью зеркал солнечные лучи используются для 
непосредственного нагрева рабочего тела – жид-
кого водорода. Силы тяги таких двигателей из-
меряются килограммами, скорости истечения 
достигают 8-12 км/с [12, с. 125].

Научные и официально-деловые тексты рас-
полагают и другим типом описания, которое 
предлагается назвать контаминированным, по-
скольку оно сочетает в себе типологические чер-
ты визуального описания (перечисление при-
знаков, воспринимаемых органами чувств) и 
описания-характеристики (постоянство, обоб-
щённость свойств). При описании внешних при-
знаков животных или поверхности астрономи-
ческих тел мы сталкиваемся с передачей свойств 
не конкретного предмета, как в визуальном опи-
сании, а целого класса предметов:

Головогрудь покрыта большим спинным щи-
том, на котором расположены 2 пары глаз. На 
нижней стороне головогруди, впереди рта, прикре-
пляются небольшие трёхчлениковые хелицеры, по 
сторонам рта лежат 5 пар ходных ног. Первая 
пара, соответствующая педипальпам других хе-
лицеровых, не отличается от остальных и сходна 
с ними, оканчивается маленькими клешнями. Все 
ходные ноги одноветвисты, пятая пара их снаб-
жена небольшим нерасчленённым рудиментар-
ным жаберным придатком. У основания все ноги 
снабжены шиповатым жевательным отростком, 
кроме ползания конечности служат также для за-
хвата пищи и её размельчения [6, c. 57].

Приведённое подробное описание внешнего 
облика животного в зоологии содержит ней-
тральные, книжные и специальные единицы. 
Переданные свойства характеризуются точно-
стью, текст отличается обилием определений и 
уточнений, числовыми данными.

Визуальное описание в научном и официаль-
но-деловом стилях может быть отмечено при 
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обрисовке произведений искусства или кон-
кретных объектов в проектах организации стро-
ительства и т.д., например, в техническом заклю-
чении о состоянии строительных конструкций 
здания школы:

Высота этажа в четырёхэтажной части 
здания – 3,9 м (высота помещения – 3,5 м). В 
трёхэтажной части здания высота этажей пе-
ременная. Высота подвала – 2,85 м (высота по-
мещения - 2,4 м) [19].

Последовательность, энциклопедичность 
и точность научного и официально-делового 
описаний, а также преобладание описаний-ха-
рактеристик и контаминированных описаний 
обусловлены спецификой указанных стилей – 
тяготением к исключению случайного и фикса-
ции закономерного.

3. Стилистический дуализм публицистиче-
ских текстов

Публицистическое описание в силу стили-
стической специфики может тяготеть к более 
строгому официальному построению текста 
(например, описание объекта на официальном 
сайте) или к более выразительному и эмоцио-
нальному (например, описание в туристическом 
проспекте или журнале). С точки зрения типов 
описания публицистические произведения мо-
гут содержать все разновидности: визуальное, 
контаминированное, описание-характеристику.

Ниже приводятся два примера публицисти-
ческого описания сходных объектов – уникаль-
ного архитектурного сооружения – дома купца 
Н.Л. Капельмана и дома купчихи Т. Борисовой 
(визуальные описания):

(…) это единственное здание с атлантами 
в столице Бурятии. Считается, что идея роди-
лась у купца во время путешествия по Петер-
бургу. Дом состоит из двух этажей и представ-
ляет собой сооружение с элементами эклектики 
и лицевым фасадом. Раньше на его территории 
стояли невзрачные постройки казака Луки Буду-
нова – первого владельца этого места (…) Здание 
хорошо сохранилось до наших дней, лишь незна-
чительно исказившись. Конечно, появившиеся 
вокруг новые постройки немного нарушили при-
вычный облик дома Капельмана, но тем не менее 
здесь ещё можно увидеть уникальные предметы 
интерьера (например, кованую лестницу или ве-
ликолепно выполненный камин) [7].

Описание дома на туристическом сайте со-
держит оценочные компоненты (невзрачные, 
хорошо, нарушили облик, уникальные предметы, 

великолепно выполненный), создающие вырази-
тельную характеристику дома купца. Текст тя-
готеет к перечислению значимых для адресата 
особенностей дома, тех, которые могут заинте-
ресовать потенциального туриста (единствен-
ное здание, сооружение с элементами эклектики, 
здание хорошо сохранилось до наших дней, можно 
увидеть уникальные предметы интерьера).

Представленное ниже подробное описание 
дома с официального сайта города Улан-Удэ с 
преимущественным использованием нейтраль-
ных языковых средств и ориентацией на градо-
строительную роль в архитектуре города напо-
минает официально-деловое:

(…) каменный двухэтажный дом с торговы-
ми магазинами на первом этаже (ул. Кирова, 33), 
один двухэтажный полукаменный флигель (ул. 
Кирова, 33), четыре тёплые каменные лавки с 
кладовыми (ранее фойе кинотеатра «Эрдэм» и 
левая часть магазина «Товары для мужчин» − ул. 
Ленина, 27). Из каменных надворных строений – 
кладовая, погреб; из деревянных – баня, три двух-
этажных амбара, сеновал и завозня. Борисовы 
владели этим местом до национализации иму-
щества (последние наследники – крестьяне Ан-
кудин Семёнович и Пётр Семёнович Борисовы). 
(…) Здание выполняет важную градостроитель-
ную роль в формировании ул. Ленина и ансамбля 
площади Революции [8].

Итак, тяготение к стилистической дуали-
стичности публицистики прослеживается и при 
построении описательных фрагментов.

4. Особенности разговорных описательных 
структур

Возможность рассмотрения текстовой при-
роды разговорной речи в настоящее время не 
подлежит сомнению [22]. Неподготовленность 
и непринуждённость разговорной речи про-
слеживается и на текстовом уровне. Отличи-
тельными признаками разговорного описания 
выступают безглагольность и незаконченность 
текстовых структур. Ситуация живого общения 
способствует восполнению семантики. В случае 
обращения к записям живой разговорной речи 
(например, на сайтах отзывов) при возможно-
сти автора вернуться к написанному и внести 
какие-то исправления, следует отметить преоб-
ладание завершённых конструкций:

В наличии железный электрочайник, теле-
визор старого образца с 7 программами. Ремонт 
хороший, всё чистенько и аккуратно. Бельё тоже 
новое и чистое. Матрасы ортопедические! [15].
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Разговорные описания отличает наличие по-
второв, таково описание из устной части нацио-
нального корпуса русского языка:

(…) этого дома в том виде как он был / те-
перь уже нет / над ним надстроили этаж / а был 
одноэтажный дом / и он делился на две половинки 
/ вот в каждую половину дома вела своя входная 
дверь / лестница / так сказать коридор а потом 
начиналась квартира а потом его перестроили и 
вот когда уже я-то жила там / то вход был один 
/ коридор остался только один (…) [1].

Помимо повторов, анализируемый текст от-
личает непоследовательность изложения, что 
обусловлено спонтанностью и неподготовлен-
ностью разговорной речи. 

5. Роль описательных деталей в текстах раз-
ной стилистической принадлежности

Если в художественном и разговорном опи-
сании даётся некое обыденное представление 
о воспринимаемом разными органами чувств 
объекте, при описании которого перечисля-
ются только его свойства, значимые с позиции 
воспринимающего лица, то научное и офици-
ально-деловое описания тяготеют к подроб-
ному, энциклопедическому воссозданию всех 
отличительных особенностей объекта. Так, 
интерес в этом случае представляет, например, 
описание места происшествия в официально-
деловом стиле, где внимание уделяется очень 
чёткому, последовательному воссозданию 
«картины» происшествия, при этом особую 
роль играют детали, которые могут оказаться 
значимыми для последующего расследования 
преступления. Отмечаемые в подобном слу-
чае детали могут выпасть из поля внимания 
обычного обывателя. Рассмотрим пример из 
протокола осмотра места происшествия, где 
представлено подробное описание гаражного 
бокса и прилегающей территории, внимание 
в данном случае обращено на обнаруженный 
след обуви:

На мягком земляно-песочном грунте в 0,5 ме-
трах от правого края гаража и 2,5 м от левого 
края гаража обнаружены 2 объёмных следа обу-
ви, среди которых один след обуви отпечатался 
наиболее чётко. Размеры следа: общая длина 27 
см, наибольшая ширина подмёточной части 10 
см, длина подмётки 14 см, длина каблука 8 см, 
ширина каблука 7,5 см. Носок прямоугольный, за-
дний край подмётки прямой, передний край ка-
блука вогнутый. След имеет чётко выраженный 
рисунок протектора подметочной части подо-

швы. В середине отпечатка просматривается 
надпись «SALAMANDER» [17].

Особое внимание при описании места про-
исшествия сотрудник, составляющий протокол, 
обращает на след, который может принадлежать 
похитителю. С позиции обычного обывателя 
вряд ли можно было ожидать упоминания следа 
рядом с описываемым пространством. Включе-
ние же подобной детали в описание в разговор-
ном и художественном тексте может сигнализи-
ровать о разных намерениях говорящего. Так, 
упоминание следов, например, при описании 
интерьера гостиницы в разговорном стиле мо-
жет «сигнализировать» о том, что комната нере-
гулярно убирается, поэтому упомянутая деталь 
приобретёт не информационный характер (как в 
протоколе осмотра места происшествия), а оце-
ночный с точки зрения говорящего. В художе-
ственном тексте описание-интерьер, построен-
ное с включением анализируемой детали, может 
быть истолковано как проявление особенностей 
характера персонажа, которого не слишком за-
ботит убранство и чистота комнаты, указанная 
деталь может выполнять не только оценочную, 
но и символическую функцию, становясь важ-
ным элементом характеристики литературного 
персонажа.

Выводы

Исследование описания в текстах разной сти-
листической принадлежности позволило сде-
лать ряд выводов относительно особенностей 
построения описательных фрагментов. Приоб-
ретая символический смысл в художественном 
тексте, позволяя говорить об индивидуальном 
авторском стиле и картине мира писателя, в раз-
говорном стиле описание характеризуется не-
последовательностью изложения, незавершён-
ностью высказываний, наличием повторов и 
возможностью безглагольного построения тек-
стовых структур. При анализе художественного 
описания особую роль приобретает исследова-
ние позиции нарратора, формально находящей-
ся вне структуры данного типа текста. Науч-
ные и официально-деловые тексты тяготеют к 
детальному разностороннему «рассмотрению» 
объекта и значительной доле описаний-харак-
теристик и контаминированных описаний при 
небольшом количестве собственно визуальных 
описаний. Публицистические описания демон-
стрируют дуализм их стилистической природы, 
часть жанров публицистики оказывается близ-
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ка экспрессивному художественному мирови-
дению, часть тяготеет к сухому официальному 
описанию объектов. Таким образом, описание в 
текстах разных функциональных стилей харак-
теризуются не только и не столько разным набо-

ром лексических или грамматических средств, 
но разными интенциями говорящего, преоб-
ладанием разных типов описания и способом 
представления описываемого объекта.
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STYLISTIC  PARADIGM  OF   
«DESCRIPTION»  TYPE  TEXT

Yuliya N. Varfolomeeva

East Siberia State University of Technology and Management,
40V Klyuchevskaya ul., Ulan-Ude, Russia, 670013

Abstract: The paper is topical because of the contemporary linguistic interest in the text and discourse 
research, as well as of the need to review some components of the widely spread late ХХ century theory 
of functional-semantic types of speech. The work is devoted to the identification and analysis of different 
types of descriptions in the texts of belles-lettres, bookish and colloquial functional styles. The incomplete-
ness and fragmentation of the study of the specifics of the description in different functional styles deter-
mine the novelty of the present work. Special attention is paid to identifying the role of the narrator in the 
belles-lettres description, which suggests the need to take into account the category of the perceiving subject 
in the analysis of descriptive fragments, despite the formal “withdrawal” of the subject from the structure 
of the description. The paper reveals the dominance of description-characteristics and contaminated de-
scriptions in the scientific and official styles with a small proportion of visual descriptions. The specifics 
of colloquial and publicistic descriptions are established. The work shows that the colloquial description 
gravitates to inconsistency, incompleteness, the presence of repetitions and verbosity. It is proved that pub-
licistic descriptive texts are characterized by dualism in verbalizing the properties of an object. The role of 
individual description elements (for example, details) in the texts of different functional styles is revealed.

Key Words: “description” type text, stylistic paradigm, functional stiles, belles-lettres text, narrative, 
visual description, description-characteristics, contaminated description.
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